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Havi részletekben

a részvét, de ha ismerjük vala- 
zavart viszonyát, pusztulásakor 
azon csodálkozunk, hogyan birta 
A pusztulás egész természetes

gyürüt stb. venni, vagy bicziklit, zongorát, 
díszes bútort vásárolni? Látja a kiraka­
tokban, olvassa az árakat s ha tetszenék 
is egyik-másik dolog, azzal áll odébb, 
hogy nincs rá pénz, nem nekem való.

Mégis soha annyi elegáns holmit nem 
látott az ember közkézen forogni, mint 
ma. a legalsóbb rétegben is.

Mert ha a hegy nem j< n Mohamed­
hez, elmegy Mohamed a hegyhez. Olt 
van a vigécz kereskedelem.

Volna ellene törvényünk is, 
én Istenem, mire nincs nekünk 
nyűnk.

A vigécz vagy házaló boltos

de hát 
törvé-
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Ha valaki szemünk előtt sorvad, bele­
törődünk abba a gondolatba, hogy el fog 
pusztulni s mikor meghal azon csodál­
kozunk, hogyan bírta ki ennyi ideig: a 
halál maga, egészen természetes előttünk.

Csak a hirtelen tragédiák ráznak meg. 
Így vagyunk a hiteléletben is.

Ha egy jó család egyszerre megy 
tönkre, feljajdulunk s mindenkiben fel­
támad 
kinek 
inkább 
idáig ?
előttünk.

Naponkint olvasunk alig használt 
zongora, biczikli, elegáns garnitúrák, ék­
szerek eladásáról, melyeket potom áron 
sürgősen ad el valaki s ugyancsak mind 
a felsorolt fény űzési czikkekröl láthatjuk 
a hirdetéseket, hogy csekély havi részle­
tekben lehel megkapni.

Csak egy részletet kell kifizetni és a 
diszes zongora, biczikli stb. azonnal tulaj­
donába megyen a vevőnek. A többi 
részlet pedig nevetségesen csekély ada­
gokban havonkint. fizetendő

Ez a két hirdetés szoros összefüggés­
ben áll egymással, úgy, hogy valóban 
havi részletekben törlesztődik a magyar 
középosztály is.

Ugyan hány kisebb fizetésű ember 
megy be egy ékszerboltba, arany órát,

zsebre 
i vág egy csomó sokai mutató hitvány- 
i ságotj zálogházból vagy tudom is én mi­

lyen utón olcsón szerzett ékszert, luxus 
tárgyat és beállít vele olyan házakhoz, 

l hol hetenkint vagy hónaponkint kapják 
j a fizetést. Kipakolják a czifra dolgokat, 
i telebeszélik a bámulástól megkábult fe- 
I jeket. tessék most csak egy lórin tot fizet 
■ s azonnal itt hagyom ezt a remek lár- 
; gyal, a többiről Írást ad, havonkint tör- 
i leszti, meg sem érzi, ez meg ez is vett, 
i pedig nincs is ilyen állásban stb.

Könnyebb a jégesőt szétviharágyuzni, 
: mint a vígéczen túladni.

A részlet elég könnyen megy, ha már 
az asszonynak van gyűrűje, miért ne 
venne a férfi is egy órát? A bútor is 
olyan idejét múlt, egy uj díván, tükör 
milyen kedvessé tenné a lakást.

így gyűl a havi részlet így vesz si-
költekeziklány portékái nagy áron, igy 

észrevétlenül túl a lehetőségen a mi kö-

zéposztályunk, mig végre jön a 
hogy alig használt bútorok stb. 
jutányos áron eladók és végre 
se bútor.

Ma minden hitelre épül s
féle műveletet a legnyomoruságosabb 
munkás is ismeri, kinek csekély inlelli- 
gencziája valóságos eldorádó a különféle 
vigéczek zsebének.

Miért engedik ezt meg? Azt mond­
ják rá. hogy czivilizált államban sza­
badnak kell lenni a kereskedelemnek?

llát én nem állítom fel olyan élesen 
a tételt, mint a szabadosság hívei által 
annyira körül rajongott Tolsztoj, ki a 
rabszolgaságról irt munkájában igy szól: 
fiat justilia el pereat civilisatio, de igenis 
vallom, hogy csak olyan czivilizácziót 
ismerek el, amely az igazságon és szere­
teted, nem pedig jogi szabályok szöve­
vényén épül.

Minden élei mód, mely mások ká­
rosodásával jár, jóhiszeműségének, vagy 
rossz hajlamainak kizsákmányolása ál­
lal áll fenn, feltétlenül erkölcstelen és el- 
i télendő.

Az a szegény darabokra vagdalt zsidó, 
munkásoknak árult ékszereket havi rész­
letekben. Hónap eleién 800 forintot sze­
dett be vevőitől s egy, aki nem bírta a 
fény űzési czikk törlesztését, megölte ék­
szereiért és pénzéért.

A rossz indulat felkeltése a könnyű 
fényűzés lehetősége egyéb rossz érzést is 
felköll s aki ilyen szellemet idéz az 
nem fog tudni parancsolni a feléledt szel­
lemnek.

A „TISZÁNTÚL“ TABCZÁJA

Kutya és farkas­
irta. Paul et Victor Margueritte.

A holdsütötte, világos éjszaka pompája be­
sugárzott a félig nyitott, ablakon. Lúd orvos 
még nem aludt; ágyában el nyújtózva csak a 
fáradt tagjait pihentette s lelkes gyönyörűség­
gel szívta magába az éjszaka szellőjével beáramló 
orgona-illatot.

Colette, a vén kancza és ő ugyancsak erős 
munkát végeztek a mai nap folyamán. Már 
hajnalban indult útra, hogy öt falu betegét meg­
látogassa. Lezárta a pilláit a 70 éves vén Le- 
mouet apónak, akinek számára ma ért. véget 
az élet; az erszényét, pedig szétosztogatta a 
szegények között, boldoggá téve az egész Sou- 
ricaud-családot, amely már-irár az. éhhalállal 
küzdött.

Bizony nem kis munkában telt el a nap; 
a jó Lúd mégis annyi szeretettel gondolt most 
vissza a kiállott fáradalmakra, mint amennyire 
előre örvendett a holnapiakra, amelyek rá vá­
rakoztak.

A félálom mámorában altató zeneként 
zümmögött a fülébe az éjszaka ezernyi félhalk, 
titokzatos hangja: a falombok sóhajszerü sut­
togása, egy bogár röpte a szoba csöndjében, 
a Black — a házőrző eb — lépteinek nesze, 
amint áttörtét a kert kavicsos utján. Es amint 
az álom mindinkább rászállott a lelkére, Lúd 
orvos újra átálmodta a napot; most eszébe ju­

tott a szüntelen aggódó vén házvezetőnő, Ra­
chin anyó szava is, aki mindegyre azon sopán­
kodott, hogy igy, meg úgy, a környéken rossz 
emberek kóborolnak és igy, meg úgy, jó volna 
óvatosabbnak lenni; az ablakot sem kellene 
nyitva hág, ni egész éjszakára.

Ej ugyan! van is itt veszély! Hisz az ud­
varon ott virraszt Black, a derék, bátor eb. 
Valóságos őrlálló barát, az. ebek mintaképe; 
okos, akár az ember. Sőt még tán annál is 
okosabb.

Egyszerre, az éjszaka némaságában, ku­
tyaugatás verte föl a csöndet. Vad, félelmetes 
hangok, — aztán egy kétségbeesett jaj . . . 
Az orvos kipattant az ágyából és kezébe kapva 
a botját, kiror.tott a házból.

— Black! ide!
De Black nem akart engedelmeskedni, ha­

nem körülcsaholva egy bokrot, amelyben va­
lami árnyék mozgolódott, nekiszilajodva tovább 
támadott és hangos riadóként verte föl a 
csöndet.

Az orvos lámpást gyújtott, aztán a bo­
korhoz sietett s belevilágított annak homályába. 
Torzonborz szakálla, rongyos ember meredt rá 
ijedt szemekkel, reszketve a félelemtől. Jobb­
jában hatalmas kést tartott, amely csak úgy 
czikázott a remegő kézben. A baljáról, amelyet 
az eb megmart, patakként omlott a vér. IJgy 
nézett ki az az ember, mint a farkas, amelyet 
elcsíptek a juhakolban.

— Honnan kerül ön ide? — kiáltott rá 
az orvos és közelebb lépett az emberéhez. —■ 
Hol jött be a házamba9

Semmi felelel. Csípődén lábai, egész kül­
seje elárulta, hogy rabolni, talán gyilkolni jött. 
Es ha Black nem lelt volna . . .

— Tegye le a kését, — kiáltott rá az 
orvos.

A férfi nem engedelmeskedett; ijedt sze­
méből a düh tüze lángolt. Aztán tompa han­
gon kérte:

— Kergesse el a kutyáját; máris megette 
a fél karomat,

— Ide hozzám, Black! Takarodj onnan! 
Black, jer ide! . . . Dobja el a kését most 
már I

Az ember vonakodott.
— A kutya nem bántja többé; én még 

kevésbbé. Tegye, amit mondtam.
Végre engedelmeskedett a férfi, pedig ha 

merte volna a kését használni ... a te­
kintetén látszott, hogy egy pillanatban kész volt 
arra.

Az orvos bátorította:
Es most jöjjön ki onnan. Black, ta­ > <

karodj !
Az 

mogással íj gazdája lába elé feküdt.
Mikor az idegen előmerészkedett a rejtő­

kéből, az orvos szigora már elpárolgott. Immár 
csak egy szerencsétlent látott maga előtt.

— Miért, jött ön erre a házamba? A ka­
pun kellett volna becsöngetnie; vagy kopognia 
az ablakomon. Hiszen nem is aludtam még, 
ajtót nyitottam volna önnek.

— Rossz kutyája van az urnák, — felelte 
halkan az idegen.

eb meghunyászkodott és tompa mór-

Ü;

-
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Azt az össze Vagdalt embert mint 
hallom lefényképezték — tegyék oda ez m 
képnek kereskedelmi és váltó jogun 
első lapjára.

országba, mert a czárné augusztus elején le : 
fog betegedni Berlinből azt jelenti a Wolfl-Me 
távirati iroda, hogy a császár kívánságára az ; 
olasz király csak augusztusban lógja a néme

: udvart meglátogatni.

34697 kor. 10
39
60
26
28
45
44
98 
88

fii

Lengyelek és poroszok
Lembergből jelentik, hogy az ottani egye­

tem és műegyetem néhány száz hallgatója 
tegnap gyűlést tartott, hogy állást foglaljanak 
a poseni üldözött lengyelek ügyében. A gyűlés 
határozatot fogadott el, a melylyel megbélyege­
zik a delegáczió lengyel tagjai szolgai és gyava 
eljárását. Ellenben elismeréssel u. 
tartománygyülés lengyel ellenzéki i 
Egyúttal hevesen kritizálták Vilmos 
marienburgi beszédét. A diákok azután 
kazenét rendeztek a nemesi kaszinó 
hol abczugollák az ar sztokratakat.

Városi köziigyek.

adóznak a 
tagjainak.

császár 
macs- 

előtt, a

Az olasz király bécsi útja.
Sokat beszélnek mostanában 

az olasz király meglátogatván a 
pétervári udvart. 
Ehhez a 
két írja: 
békés alakulására 
térvárra 
nyára döntő befolyással volt a barátságos 
szony, amely legújabban a montenegrói fej.de- 
delein és a czári udvar közölt létesült. A bé- í 
esi ut abbamaradása nem lep meg senkit, < 
minthogy Ferencz József császár és király bel- i 
politikai okok és a Vatikánra való tekintet | 
miatt nem adta vissza Umbertónak (mint az > 
olasz király óhajtotta volna) Rómában a láto­
gatást, hanem Velenczében s mert úgy látszik, 
presszionálni akarnák a Quirinálból ami jó 
királyunkat, világgá kürt’ilík, hogy Viktor Erná­
iméi király nincs abban a helyzetben, hogy úti­
tervét Becsre is kiterjessze, amit nem nagy 
sajnálattal veszünk tudomásul. Különben Hl. 
Viktor Eraánuel csak a hónap végén tér haza 
Olaszországba. A király, hír szerint, már szom­
baton adui s csak azért megy először Orosz­

hogyarról, 
i berlini és 

bécsi udvart, 
a következő-

elkerüli a
National Zeitung* 

az európai viszonyok 
olasz királynak Pé- 

amelyre bízó-

Jellemző
az

t.írvezatt látogatása,

A közifjnzijaiási bizottság illése.
Nagyvárad város közigazgatási bizottsága 

tegnap, csütörtökön tartotta rendes havi üléséi.
Beöthy László főispán elnökölt.
Jelen voltak: Rinder Károly, te-

rencz, Dús László, dr. Barólhy Ákos, dr. Gramm 
Károly, Sipos Orcán, Papp 
Géza, Varró Domokos, ür Koumd Műik. Kadl 
Ödön, Mezey Mihály, dr. Hovanyi Géza, HUtky 
Endre, Mihelfy Adolf.

A polgármester havi jelentéséből, a mar 
közölt adatokon kívül, adjuk a következőket.

A junius havi közbiztonsági állapot, a 
rendkívüli mozgalmas napok daczára, kifogás­
talan volt. Az uj városházát építő munkások 
sztrájkja, továbbá a mull hóban lezajlott 13 
munkásgyülés, valamint a junius 26-án ren­
dezett tüntető fáklyásmenet minden nagyobb 
rendzavarás nélkül folyt le.

A hónap folyamán lopás 41, sikkasztás 1, 
hatóság elleni erőszak 1, hamis pénz forga­
lomba hozatala 5, jogtalan elsajálitás 2, szemé­
rem elleni bűntett 2. súlyos testi sértés 4, és 
könnyű testi sértés 4 esetben volt bejelentve.

A nyomozás 32 esetben eredményes, 28 
esetben eredménytelen volt.

Ezenkívül nyomozás teljesittetett: a kir. 
ügyészség elrendelésére 16, idegen hatóságok 
megkeresésére 55 esetben:

Letartóztatva volt 93 egyén; ezek közül 
az illetékes bírósághoz átkisértetett 11, el- 
tolonczoltatott 82.

Kihágási feljelentés 136 esetben tétetett.
A lefolyt hónapban 1 kisebb tüzeset és 

9 ebveszettséci eset történt, A sűrűbben fellé­
pett veszettség esetek következtében az ebzár­
lati intézkedések a legkiterjedtebb mérvben 
megtétettek.

/i közadók junius havi bevételi eredménye 
kedvezőnek mondható, a mennyiben 4047 ko- 

i róna 98 fillérrel több kincstári adó folyt be, 
mint a mull év megfelelő időszakában. Be­
folyt:

* kincstári adóban . ■
> kamatban 

betegápolás pótadóban . 
, > kamatban .

hadmentességi dijakban . 
? » kamatban

bélyeg- és jogilletékben .
• » kamatban 

iparkamarai illetékekben 
tőzsdebórben ■ • 
házaló adóban . .
mely összegek a kir. 
tak át.

Törvény hatósági útadóban 2659 kor. 
fillér, kamatban 45 kor. 61 fillér folyt be. 
behajtás folyamatban van. ,

A polgármester havi jelentősét tudomá­
sul vették. . > . ...

A szakelőadók nemleges jelentéseit szí nén 
tudomásul vették. . .

Érdekes vita fejlődött ki egy tejhamisitási 
esetből. S. Gy.-né peczeszőlősi asszony már 
többször volt büntetve tej hamisításért. Legutóbb 
május hónapban kobozlak el tőle egy kanna 
vízzel hamisított tejet. Beismerte, hogy vizet 
töltőit bele. A kapitányi hivatal a törvény téves 
magyarázata folytán kétszeresen ítélte , el az 
asszonyt. A tejhamisitásért 5 napi elzárásra 
és 30 korona pénzbüntetésre és külön az ál­
tala hamisított tej forgalomba hozataláért 30 
koronára. , , .

Felebbezés folytán az ügy a közigazgatási 
bizottság elé került, ahol a főjegyző az I. fokú 
ítélet, jóváh gyását javasolta.

tíz a különös Ítéletet, meglepetve hallgat­
ták a bizottság jogász tagjai. Éppen olyan volna 
ez az ítélet, mintha a tolvajt külön büntetnék 
azért., mert lop és külön orgazdaságért, mert 
a lopott tárgy nála van. Továbbá ezen logika 
szerint senki nem tölthetne az APala elfogyasz­
tandó tejbe vizet.

Fel is szólaltak: Mihelfy Ad- If és különö­
sen dr. Nagy Géza kir. ügyész.

A közigazgatási bizottság a második bün­
tetést, a forgalomba hozásért elejtette, de a 
hamisításért az 5 napi elzárást helybenhagyta, 
de a pénzbüntetést 30 koronáról 60 koronára 
GTDöllO föl.

Varró Domokos kir. főmérnök előterjesz­
tette, hogy a kir. posta- távírda igazgatóság 
Nagy-Teleky utczán egy uj postahivatalt óhajt 
felállítani.

A közigazgatási bizottság örvendetesen vette 
tudomásul.

Apróbb ügyek elintézése után az ülés 
véget ért.

908
997

5
132

3
396

51
1755

10
24 
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-- On uem úgy jött be, mim a barát; 
hanem mint ellenség. Black megérezte ezt a 
finom ösztönével . . . ugy-e, Black ?

Az orvos gyengéden mernézt-' az éjjeli 
látogató karját. Oh, oh! milyen hatalmas seb.

egész fogsornak megvan a nyoma. Es ho­
gyan vérzik!

— No no, majd szépen be fogjuk kö­
tözni. i

És mielőtt a sebesült magához tért volna 
n megl petésből, bevezette a házba és előhozta 
a kötszereit. Gyorsan kimosta a sebet, aztán 
szeretetteljes buzgósággal bekötözte.

—- Éhes ön? — kérdő aztán az orvos. — 
Foglaljon helyet, .. tette hozzá, mielőtt fele­
letet kaphatott volna.

A pohárszékből hatnarost előkeresett v t- 
larai ebédmaradékot, tányért, és egy palaczk 
bort; ezt a vendége elé állította s mikor látta, 
hogy kezét még nem igen használhatja, föl­
aprózta a hust és megtöltötte a poharát.

— Egyék és igyék a mennyi jól esik!
A férfi meglepetéssel bámult az eléje ra­

kott dolgokra és szemeiben megcsillant a köny. 
Az orvos nógatta. Erre egy-kél falatot az aj­
kához emelt. A mohó éhség csakhamar tért en­
gedett a vonakodásnak.

— Most pedig igyék, barámm. — mondta 
szelíden az orvos.

A férfi lelkében most túláradt az el- 
érzékenyülér. Nehéz tönycseppek gördültek 
végig az orczáin s megakadtak a ^zakála tüs­
kéiben.

— Igei,, az bi-onyos, hogy eltévedtem — 
mormogta aztán. — Az éjszaka nagyon sö­
tét ... , .

Az orvos lehajtó, la a fejét és mély sóhaj 
tört ki kebléből.

Nem esnék most jól, ha lefeküdnék aludni? 
_ kérdé szelíden. — Holnap reggelre tovább 
mehet, amerre kedve tartja.

A szégyen és bánat elpiritotta a férfi 
arczát.

— Ha jól akar velem tenni, uram, -- su­
sogta halkan, - engedjen távoznom.

— Akar pénzt? Fogja! . . .
Két öl frankos darabot nyomott a kezébe.

A nyomorult annyira 
leien volt köszönetét

Az orvos egész 
nyitotta előtte azt. 
sütött a hold, nappali világossággal árasztva 
el az utat. A virágok illata poétikus bájjal 
töltötte meg az éjszaka szellőjét, amely a 
lombok közt suhogott. Black csöndesen, alá­
zatosan ügetett a gazdája nyomában, meg­
nyaldosva annak a kezét. Az orvos megsimo­
gatta az eb fejét és jóságosán, mint baráthoz 
szokás, e szókkal fordult a búcsúzéhoz:

— Máskor kopogtasson az ajtón. Most 
már ismeri az utal.

megrendült, hogy kép 
mondani.
a kapuig kisérte s ki-

Odakünn pompázatosán

ÚJDONSÁGOK.

lifuücóhaniisUók/Nagyvfiradon,
Megemlékeztünk tegnap rendőrségünk szen- 

zácziós fogásáról, a városunk környékén s az 
ország több helyén operáló bankóhamisitó banda 
felfedezéséről.

Az egész dolognak azonban nagyobb 
volt a hire, mint a milyen a valóság. Az 
eddigi vizsgálat során ugyanis kiderült, hogy 
nem annyira bankóhamisitók, mint vásári csa­
lók, sipisek a pénzgyártással gyanúsított alakok 
Nem találtatott ezeknél az ártatlan kopirpa- 
piron kívül sem bankó, sem bankó-prés, 
rény szobásokon kívül 
rendelkeztek semmi jói 
helylyel.

Lerajzolták a bankót

I

sze- 
pedig nem igen 
felszerelt öntő-mü-

8 az együgyü vásári 
paraszt emberek korlátoltságát felhasználva 
elhitették áldozataikkal, hogy pénzükért még 
egyszer annyit és pedig kitünően utánzóit 
papírpénzt kapnak.

A tőrbe csalt embereket rendesen Buda­
pesten fosztották ki agyafúrt ravaszsággal.

Fényes János hegyiőrt is hasonlóan akar­
ták lépre csalni, a ki azonban élve a gyanú­
perre), az esetet Fataky Károly rendőrfogal-
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mazónak mesélte el, ezáltal egy biztos adatot 
szolgáltatva a rendőrség kezeibe, kiknek sike­
rült is rövid idő alatt leleplezni a manipuláló 
jeles firmákat.

Mind a két alak notórius sipis, s a teg­
napi vizsgálat folyamán kiderült, hogy az elfo­
gattak egyike Kulhanek Adolf, kinek álnevei: 
Nagy Károly, Farkas Károly, Vilcsek Károly; 
kisterenyei születésű. Betöréses lopásért és 
orgazdaságért 5 Ízben büntetett egyén, aki a 
múlt évben 6 hónapon keresztül vizsgálati fog­
ságban ült pénzhamisítás gyanúja miatt, 
azonban kellő bizonyítékok hiányában fel­
mentetett.

Társa é- kísérője Rosinger Armin nagy­
szalontai születésű, 35 éves, ki egy éve tért 
vissza Amerikából és is-.-n ügyes rajzoló. Kar- 
czagi h kosok, csalásaiknak könnyebb keresz- 
tülviod ' érdekében azonban nagyobb vidéki 
városokban állandó lakást tartanak s befonnak 
minden könnyen hivő halandót.

Mindkét jómadár le kit fényképezve s kép­
másaik. bekerülnek a notórius tolvaj albumba, 
mely helyet már igen régen jól megérde­
meltek.

A vizsgálat adataiból kifolyólag Papolczy 
Ferenc?. bűnügyi kapitány a mull éj folyamán 
Karczagra utazott, hogy az ottani rendőrséggel 
egye lemben Kulhanekék fokásán házkutatást 
tartóm, ezen nyomozás azonban csak cse­
kélyebb jelentőségű bűnjelek megtalálását ered­
mény ezt e.

Egyidejűleg táviratilag kerestettek meg az 
egyes rendőrhatóságok, válasz azonban a lap 
zártáig nem érkezett. Ha kimerítő és bizonyító 
erővel biró válaszok a mai nap sem érkezné­
nek, úgy Knihauek és Rosinger a város terü­
letéről kitilt-itnak és toloncz utón Karczagra 
kísértetnek.

Miután pedig nevezettek legutóbb Biharon, 
Püspökiben és Kerekiben is jártak, úgy lát­
szik eredménytelenül, a csendőrség is megke­
restetett, illetőleg értesítve lett.

Mindezekből világos, hogy a bankógyártók 
közönséges csalókká sülyedlek.

<

Felhívás előfizetésre
Az uj félév küszöbén azzal az őszinte 

bizalommal közeledünk t. olvasóinkhoz, ame­
lyet eddigi működésűnkben elismerésével és 
pártolásával kitüntetett.

Nehéz időket küzdöttünk át, eddig, hogy 
programú-unkát, megszabott irányunkat kö­
vetve a jó magyar, keresztény közönségün­
ket megfelelően szolgáljuk. ■”

Jelszavunk ma is a hamisítatlan ősi 
magyar szellem, amely annyi hányattatás 
után fentartolta hazánkat, egyesítve a keresz­
tény jellemmel, amelynek védszárnyai alatt 
egy ezredév után is él a magyar nemzet.

Ezt az országot magyarnak és keresz­
ténynek alapították, igy vettük át apáinktól I 
s igy óhajtjuk átadni utódainknak.

Ez a mi programmunk.
Ezen belül igyekszünk az igazságot szol­

gálni; élénk, szellemes, hírekben jól értesült, 
minden irányban független, szókimondó la­
pot adni. S programmunknak mint eddig 
megfeleltünk, megfelelünk ezentúl is.

Ehhez kérjük a magyar olvasóközönség 
pártfogását.

A -TISZÁNTÚL* 
szerkesztősége is kiadóhivatala.

Előfizetési árak :
A kiadóhivatalban átvéve:

Egész évre — — — — 16 kor.
Negyedévre — — — — 4 »

Helyben házhoz hordva:
Egész évre — — — — 20 kor.
Negyedévre -- — — — 5 »

Vidékre postán szállítva:
Egész, évre — — — — 24 kor.
Negyedévre — — — — 6 »

TAJEMO3ETATO.

Régészeti és történelmi muzeuiu. (Schlauch-park) 
nyitva minden vasár- és ünnepnap d. e. 10 órától fél 

1 1-ig és d. u. B—6-ig 10 krért. Kedden és csütörtökön d. 
I u. 8—6 óráig 20 krért. Más időben 60 kr.

* Személyi hírek. Báró Schwitzer Lajos 
i temesvári hadtestparancsnok Nagyváradra ér- 
; kezelt s az itteni csapatok felett szemlét 
■ tart. — Bundala Mihály a budapesti központi 
| -papnevelő intézőt lelki igazgatói a Nagyváradon 
i időzik.

* Novotny S. Alfonz igazgató.
i A prem. főgym áziurn tegnap véglegesen 
; igazgatót cserélt. — Kotunovics Sándor, 
í ki évek hosszú során át vezette fárad­

hatatlanul az intézetet, betegségére való 
tekintettel, visszavonult, a jól megérdemlőit 
nyugalomba. — A premontrei rend pré­
postja: Takács Menyhért erre Novotny 
S. Alfonzot, a főgymnázium egyik jeles 
tanárát, ki a beteg igazgató helyett eddig 
is elismerésre méltóan vitte az ügyeket, 
nevezte ki igazgatóvá s egyúttal ház­
főnökké is. — Novotny S. Alfonz társa­
dalmunknak egyik legkedveltebb alakja, 
ki sokoldalú képzettségével, mély tudo­
mányosságával s szives, lekötelező előzé­
kenységével mindenki szeretetét és be- 
csülésél érdemelte ki magának. Részünkről 
örömmel üdvözöljük a prépost válasz­
tását. Novotny S. Alfonzot egész egyéni­
sége ez állásra praedestinálja s meg 
vagyunk győződve, hogy az uj igazgató 
működése a főgymnáziumi tanügy és a 
rendház javára fog szolgálni. Ad multos 
annos!

* Nátafalussy Kornél Bevenapja. A nagy- 
I váradí tankerület nagytudományu és fáradha­

tatlan buzgalom főigazgatóját, Nátafalussy 
Kornélt névünuepe alkalmából számosán ke­
resték fel jó kívánságaikkal. Testületileg tisz­
telgett nála a helybeli kath. főgymnázium ta­
nári kara Novotny S. Alfonz, az intézet újon­
nan kinevezett igazgatójának vezetése alatt, a 
főreáliskola tanártestülete dr. Szombathy István 
tanárral, mint a beteg igazgató helyettesével 
élükön; a belényesi tanárikar küldöttsége,azon­
felül számosán a jeles tanférfiu barátjai és 
tisztelői közül.

* Lelketlen virág taposó. A műit éjszaka 
a kis paradicsommá varázsolt Ezredévi Em­
léktéren eddig ismeretlen tettes a gondosan 
ápolt növényeket és virágcsoportokal brutális 
módon összerongálta, tépdeste s megsemmisí­
tette. Valószínűleg bosszúból talán egy elbo- 
csájtott kertész legény vagy napszámos kö­
vethette el a lelketlenséget, mert gyermekek 
ilyen nagy mérvű rongálást n m vihetnek 
végbe. A rendőrség különben a legerélyesebb j 
nyomozást indította, mit mi is követelünk, 
mert mi öröme lehet abban valakinek, hogy 
tönkre tegye azt, a miben más örömét leli és 
gyönyörködik.

* Főúri hölgyek a múzeumban. A 
Schlauch-téri Biharmegyei régészeti múzeum­
nak előkelő vendégei voltak tegnap délelőtt. 
Ritoók Emma vezetése mellett gróf Teleky 
Sándorné (Szikra) és Hampellné Pulszky 
Polixéna, tekintették meg a szép gyűjteményt, 
hosszú időig időzve az ereklyék között.

* Szilágyi Dezső emléktáblája. Nagyvárad 
város törvényhatósági bizottsága elhatározta, 
hogy néhai Szilágyi Dezső emlékét akként örö­
kíti meg, hogy Apácza-utczát Szilágyi Dezső- 
utczának nevezi el; ezen utczán levő szülő­
házára emléktáblát helyez és végül mozgalmat 
indít Szilágyi Dezső szobrának felállítása iránt. 
Az elsőt már raepvalósitották. Az emléktábla 
elhelyezése is nem sokára meg lesz. A 
mérnöki hivatal által elkészített terv kivi­
telére pályázatot hirdetett a város s a tábla 
elkészítését Weiszlovits Adolf és fia előnyösen 
ismert kőfaragó és sírkő raktáros ezé? rívMe 
el, 900 korona öss-z g mellett. Az emléktábla 
már a közel jövőben kész lesz.

* Az uj városház építésé. A városház 
építésére felügyelő bizottság ma, pénteken 
délután 5 órakor a helyszínén üfost tart.

* Uj posta hivatal Várad-Ujvároson. 
Városunk kereskedelmének és forgalmának emel­
kedése folytán a posta forgalom is évről-évre 
növekszik s joggal elvárhatja a közönség, hogy 
igényeit s posta-távirda kincstár minél jobban 
kielégítse. Ezt kellőleg méltányolta is a múlt­
ban a nagyváradi posta-távirda igazgatóság. 
Nem rajta múlott, hogy ma az a visszás helyzet 
áll fenn, miszerint a várad-újvárosi posta­
hivatal a kereskedelmi góczpontfól távol, a Nagy- 
piacz keleti végén van. Személyes befolyások 
és a véleményező testületek teremtették ezt. az 
abnormis állapotot. A posta-távirda igazgató­
ság most segíteni akar a bajon. Elhatározta, 
hogy Újvároson egy újabb postahivatalt állít 
fel, a melynek helyéül Nagy-Teleky-u’csAt jelölte 
ki. A posta-távirda igazgatóság e«.en szán­
dékát tegnap jelentették be Nagyvárad város 
közigazgatási bizottságának.

* Az irod*tisztek és Írnokok lakbére. 
A városi irodatisztek és írnokok lakbéremelé­
sét tudvalevőleg azért nem hagyta jóvá a bel­
ügyminiszter, mert az emelés által az iroda­
tisztek lakbére kevesebb lelt volna, mint az 
írnokoké. Újabban a lakbér rendezést akként 
kérik, hogy az irodatisztek lakbérét 200 koro­
náról 340-re, az Írnokokét 200 koronáról 300 
koronára emeljék. Ezen arányos és méltányos 
kérelem teljesítését javasolja a főszámvevő az
1903. évi február 1-től. Ma már olyan drágák 
a lakások Nagyváradon, hogy évi 100 írtért 
még a külvárosban sem lehet alkalmas lakást 
kapni. A lakbérfelemelés az 5 irodatisztnek 
és 7 Írnoknak összesen 1400 korona több ki­
adást okoz.

* Betöréses lopás * Zöldfa-utczáu. Teg­
nap virradóra a Nagypiaczlér és Zöldfa-utcza 
sarkán levő özv, Kurländer Rafaelné tulajdo­
nát képező házba ismeretlen tettesek a kapu 
befeszitése után betörtek s az udvarból Spitzer 
Izrael és tsa ezég zsák- és ponyvakölcsönző 
iatézetébe hatolva egy csomó szőrtarisznyát 
vörös szijdiszitéssel, azonkívül a feltört Íróasztal 
fiókjából néhány koronát emeltek el. Ezen si­
kerül! operáczió után e helyiséggel tőszornszé- 
dos Bernfeld Jakab rőfös üzlet ajtaját szintén 
megkísérelték felfesziteni, azonban eredményte­
lenül. Innen a Kurländer és Ehrenfeld ezég 
ugyanezen udvarra nyíló üzlethelyiségébe a 
pinczéből behatoltak, az üzleti fiókokat feltör­
ték és az ezekben talált apró pénzt, vég vász­
nakat, zsebkéseket nagyobb mennyiségű oláhos 
fejkendőket és több rövidáru czikket vittek el. 
Megjegyzendő, hogy utóbbi ezég betörés ellen 
biztosítva lévén, tényleg nem károsodott. Mint­
hogy bizonyos, hogy a betörők a Dibreczenben 
legutóbb elkövetett 5 rendbeli betörés tettesei­
vel egyazonosak és minthogy betörök kiléte 
rendőrségünk elölt ismeretes, az ez ügyben fo­
lyatna’ban levő nyomozás valószínűleg rövide­
sen eredményre fog vezetni.
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• Nyolcz tanító állás rendszeresítése. A 
nagyváradi iskolaszék május 29-én, Űrnapján, 
8 tag jelenlétében hozott határozatait most 
terjeszti a tanácshoz. Tegnap beérkezett az a 
határozat, amely szerint az iskolaszék a községi 
iskoláknál jelenleg alkalmazott nyolcz kisegítő 
tanító helyett nyolcz tanítói állás rendszeresí­
tését mondotta ki. A helyetteseknek most évi 
6000 koronát fizet a város, mig az a aso 
rendszeresítése után 9600 koronába kerülne a 
nyolcz tanerő díjazása. A tanács aligha fogadja 
el a csonka iskolaszék határozatát.

♦ Egy tauférliu jubileuma. A bereg­
szászi állami főgimnázium igazgatója Orlovszky 
István a napokban ünnepelte meg 2..
éves tanárkodásának jubileumát. Ez alkalom­
ból a jubilánst levélben és táviratban számo­
sán üdvözölték. Wlassics Gyula vallás- és 
közoktatásügyi miniszter a következő saját­
kezűié« írott levelet intézte az ünnepekhez. 
Igen tisztelt Igazgató ur! Tudomásomra jutott, 
hogy tisztelői ünneppel ülik meg igen tisztelt 
Igazgató ur érdemes tanügyi pályájának negyed­
százados fordulóját. Figyelmessé fétet’e az 
ünnepre, én is a legszívesebb érzelmekkel és 
készséggel üdvözlöm igen tisztelt Igazgató urat, 
kifejezést adván egyrészt a magyar oktatásügy 
körül eddig szerzett érdemeiért elismerésem­
nek másrészt annak a kívánságomnak, hogy 
Isten kegyelméből még sokáig maradhasson 
meg szép pályáján, hasznára az igazgatása 
alatt álló intézetnek és javára a magyar 
kultúrának. Kiiönő tisztelettel Wlassics.

♦ Uj postai utalványok. A kereskedelem- ; 
ügyi miniszter rendeletére augusztus elsejével 
Horvátország és Szlavónia, Bosznia és Her- 
czegovina, valamint Ausztriával vaió pérufor- 
galmak lebonyolítására uj világos zöld színű l 
postai utalványok kerülnek forgalomba. A kill- 1 
földdel való érintkezésben azonban a sárga i 
blanquetták továbbra is forgalomban marad­
nak. Az előbbieken magyar és horvát, az utób- 
kiakon magyar és íranczia felírás leszen.

* Megtébolyodott kályhássegéd. Tegnap 
déltájban a Kálvária-utczán , Tilner Vilmos 24 
éves helybeli illetőségű kályhássegéd nagy 
zene-bonát csinált; a szerencsétlenen, kit nagy 
ügyel-bajjal a rendőrségre, szállítottak, elmeza­
var tört ki. Miután a helyi közkórházban az 
elmebeteg osztály zsúfoltsága miatt nevezett 
elhelyezhető nem volt, egyelőre mig más elme­
gyógyintézetben részére hely kerül, a rendőr­
ségnél marad.

* A feljelentett válás ;’ási elnök. A leg­
utóbbi margitai választások alkalmával több 
jelenlevő hírlapíró táviratban feljelentés' tett a 
belügyminiszterhez dr. Wallner Ödön válasz­
tási elnök ellen, amiért nem engedte meg, 
hogy a szavazás ah-tt a választási helyiségben 
tartózkodjanak. A belügyminiszter e tárgyban 
most intézet leiratot Biharvármegyéhvz, amely 
szerint semmi intézkedést nem tehet, 
törvény szerint a választási elnök 
szerint intézkedik a szabad közlekedés 
ban a választások tartama alatt.

♦ Lövöldöző thnárlegény. A L'.ptó-S • “Ut- 
Mikiósi timárlegényk a múlt vasárnap és hét­
főn a közeli Nicovo-hegyen nyári mulattá, ni 
tartottak. Hétfőn este, mikor a mulató társa­
ság haza felé tartott, az átmenti temetőből 
egyszer csak egymás után négy r^volveriövés 
dördült el. Az egyik lövés egy leánynak a 
napernyőjét lőtte ki a kezéből, a másik pedig 
Gardián Autal timárlegényt t dália, a kinek a 
golyó a jobb czombját fúrta keresztül. A tet­
tes az est homályában elmenekült, azonban 
alapos gyanú alapján a csendőrnél’ Osztrovszki 
József timárlegény személyében csakhamar el­
fogta. Osztrovszki féltékeny volt Girdiánra és 
ezért akarta őt megölni. A sebesült állapota 
súlyos, mert, vérmérgezés tünetei mutatkoznak 
és a lábát valószinűieg ainpu’álni kell. Oszt­
rovszki ellen gyilkosság kísérlete miatt folyik a 
vizsgálat.

mert a 
belátása 
tár,:yá-

* Hazatért kivándorlók. A nyári munka 
elkezdődésével számos kivándorló honfitársunk 
tér vissza hazájába, lelve az uj világban szer­
zett keserű tapasztalatokkal és csalódások­
kal a mikbe lelketlen kivándorlási ügynö­
kök kergetik a jóhiszemű népet. Mint Lipló- 
megyéből írják, a múlt hó 29-én nagyobb csa­
pat kivándorló érkezeit haza a kassa-oderbergi 
vasúton Liptómegyébe, a hol mindnyájan mun­
kát találtak.

* Jogtalan díjazások betiltása. A községi 
jegyzők egy része addig az útlevélért. JeIenlk ' 
zőklől különféle czimeken d,jaka^^d^(rren. 
belügyminiszter, értesülvén erről, most körren 
deletet intézett a vármegyékhez s így Bihar- 
vármegyéhez is, amelyben szigorúan megtiltja, 
ho™ a községi jegyzők az útlevelek megszer­
zése körüli eljárásért dijakat szedjenek.

* A Körözsbe fűlt gyermek. Mint értesü­
lünk, ezelőtt egy héttel eltűnt a nagyváradi 
Városligeten levő uszoda egyik alkalmazottjá­
nak 3 éves gyermeke. Azóta semmi hirt sem 
hallottak róla. Tegnap az a hir terjedt el, hogy 
Szeghalom közelében egy kis gyermek holttes­
tét fogták ki a Körözsből. A gyermek ruháza­
tának leírása után az eltűnt gyermek édes anyja

I saját gyermekére ösmert a kifogott hullában. 
Hogy miként került a kicsike a vízbe, nem 
tudja. Egy héttel ezelőtt a Sebes-Körözs na­
gyon meg volt áradva. Valószínű, hogy a part-
ról véletlenül eshetett a vízbe és az ár el- t 
sodorta. |

• Agyonveri földbirtokos. Borzalmas eset | 
történt, tegnapelőtt délután Puszta-Egres köz- i 
ség utczáján, a hol Lay Viktor földbirtokost I 
az utczán agyonverték. A Lay-féle birtokon, I 
mely a mostani földesurnak a szépapja után | 
maradt, az aratást mindenkor a községben | 
lakosok végezték s már vagy 10—12 év óta | 
ugyanazok az emberek. A mull évben ezek az l 
emberek valami okból megszakították az aratasi 
munkát s uj szerződéskötést követeltek, mit az 
uraság a nagyobb kár elkerülése végeit kény­
telen volt megadni, de az aratás után kijelen­
tette maga Lay, hogy többet aratómunkára az 
ő birtokán ne számítsanak. A tavaszival azon­
ban az aratók mégis felkeresték Layt, a ki el- i 
utasította őket s más vidékről szerződtetett 
munkásokat. Az odavaló emberek mind azt csak

1 ijesztésnek vélték s nem is vállaltak máshol 
munkát. Nagy volt azonban a meglepetésük, a 1 
mikor a múlt héten megérkeztek az uj arató- 
munkások s hétfőn meg is kezdték a munkát. -

I A munka nélkül maradt aratók egy része ekkor i 
' kétségbeesve fordult Layhoz, hogy adjon mun-

kát nekik. Egy része kapott is, de legnagyobb ; 
! részét el kellett utasítani. Tegnapelőtt délután .

Lay a falun haj’ott keresztül, a mikor az el- I 
utasított munkások közűi 10--lő hirtelen elébe s 
kerüli. Elkapták a lovak kantárját s a mikor 
a kocsi megállóit, a földbirtokos! lehúzták a 
kocsiról s addig verték, a mig mozdulni tudott.
Layt még élve ugyan, de eszméletlen állapot- : 
ban szállították haza, a hói iszonyú kínok 
között halt meg. h csendőrség eddig tizenkét 
emberi tartóztatott le, a kik a gyilkosságban 
résztvettek.

* A nagybecskereki vármegyeház
A nagy-becskereki vármegyeház égése 
reggel 8 órakor támadt a vármegyeház 
tén. A vármegyeház baloldalán van

i ispáni lak. jobboldalán pedig az alispán lakása.
■ A tűz a főispáni lak fölött keletkezett, eddig 
i ismeretlen okból. Az itteni tűzoltóság csak- 
! hamar a helyszínén termett egy gőzfecskendő-
■ vei és hat más tűzi fecskendővel és csakha- 
’ mar Velencze és Pécska községek tűzoltósága 
i is segítségére jött. Több órai fáradozás után 
i sikerült a tüzet lokalizálni és a tetőzet pusz- 
j tulása árán az épületet megmenteni. Déli 12 
. óra után megtartották a tűzrendészet! vizs- 
í gálatot, a melynek eredménye azonban még 
I ismeretlen. Valószínűleg a padláson ütött ki a 
' tűz, melyet a vehetnen szél erősens előmozdí­

tott. Kár 80000 korona.

* Eladott feleség. Néhány hónappal ez­
előtt egy lloisemberg M. nevű ember érkezeit 
az oroszoszägi Cholin városkába '‘V
reste a Halai leánykák ismcreUégíl. Ugylátszotl. 
bele is szereteti egybe s nemsokára nötll is 
vette. Roisemberg gazdag kereskedőnek adta ki 
magát s nemsokára tudtul adta felesége szülei­
nek hogy feleségével külföldre szándékozik 
utazni. Hosszabb idő múlt el anélkül hogy 
a házaspárról csak legcsekélyebb hír is 
érkezett volna, mig végre meggyőződtek a 
kétségbeesett szülők, hogy Roisemberg nem 
más, mint Konstantinápoly háremének egy el­
vetemedett ágense, aki törvényes hitvesét tény­
leg Konstantinápolyban pénzért eladta. A napok­
ban azután hazatolonczolfák Roisemberget Kon­
stantinápolyból Odesszába, amikor ugyanis fele­
ségét eladta, a vevőnek egyszersmind átadta 

: ngy a felesége mint saját igazolványát, úgy 
' hogy ő igazolvány nélkül maradt. Ezt a körül- 
' mányi felhasználta a rendőrség, átkisértette a 
I határon, hol azután az orosz hatóság vette 
’ pártfogása alá.

x Az idény előhaladása folytán az összes 
1 nyári színes és fehér ingek, angol mosó mellé- 
1 nvek rendkívül leszállított áron kaphatók
?

Both M. Utóda
I kalap és uridivat üzletében. _

Kizárólag a legjobb hazai készitniényú női 
és férfi czipők nagy választékiban kaphatók.

Az ékszerész gyilkosának 
újabb vallomása.

Az aradi-utczai rémes gyilkosság elvete­
mült tettesét az éjszakai magános fogság 
megtörte.

Egész éjjel nem tudott pihenni, nyugtala­
nul járt-kelt czellájában és sirt.

Reggel Farkas Lajos osztálytanácsos is­
mét maga elé vezettette és ismét kihallgatta.

meg- 
tegnapi

égése. 
tegnap 
tetŐze- 
a fő­

Mai vallomása csak a gyilkosságot 
előző napok tekintetében tér el 
szavaitól.

Ezt mondotta lényegében:
— Erdei kis részletekre is adott 

de én minél előbb akartam 
adósságomat, hogy az uram ne . 
Legutóbb azt mondottam neki, hogy jöjjön el 
szombaton, junius 28-án. (Könyez.) Húsz fo­
rintot szándékoztam törleszteni. Csakugyan 
meg is jelent nálam Erdei, de nem fizettem 
neki. Megkértem, hogy jöjjön el hétfőn, mert 
trfbsl, egyáltalán nincs pénzem. Erdei nagyon 
jó ember volt. Nem ment el mindjárt lakásom­
ról, hanem kínálásomra leült az asztal mellé 
s közz 1 fél óráig beszélgetett velem. Erdei 
nagyon jó ember volt — ismételte az asszony 
— a részletekért nem zaklatta a vevőit s 
nem gorombáskodott.

Most hétfőn reggel nyolcz és kilencz óra 
között Erdei ismét eljött, hozzám. Pénzem 
ekkor sem volt. Megmondtam neki és láttam, 
hogy a dolog nem tetszett Erdeinek. Mégsem 
gorombáskodott s miután azt mondtam neki, 
hogy jöjjön el délután, elment. (Az asszony 
sírva fakadt.) Vártam is, elmentem a férjemhez 
a műhelybe. Minden este elmentem hozzá. Két 
kis gyermekemet betettem a kis kocsiba s 
aztán a férjemmel együtt kimentünk a ligetbe- 
Ott vacsoráztunk is. Két kvártéiyosom van, 
Kardos János és Kursier Rudolf asztalos­
segédek.

Mikor hétfőn elmentem hazulról, mind a 
kettő otthon volt. Kardosnak megmondtam, 
hogy ha egy öreg ur találna jönni, mondja 
meg neki, hogy vártam rá.

Akkor volt is húsz forintom s ha eljött 
volna — biztosan nem ér ez a szerencsétlen­
ség. Pénzem úgy volt, hogy Adh-r Samu aradi- 
ulczai zálogosnál elzálogosítottam az uram 
és a szobauraim három ruháját. Huszonnégy

ékszert, 
letörleszteni az 

tudjon róla.
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forintot kaptam rá. Ezt a pénzt Erdeinek 
szántam.

Kardos másnap reggel észrevette, hogy a 
f kete ruhája nincs meg. Kérdőre vont s én 
megvallottam neki, hogy zálogba lettem. Kar­
dos haragosan rámszólt, hogy menten ke­
rítsem meg a ruháját s én még korán reggel 
el is hoztam Adlerlől, a ki a ruhákat még 
nem küldte volt be a nagy zálogházba. Ez a 
ruha volt a vesztem. Ha nem kellett volna 
kiváltanom ... a húsz forintot odaadtam volna 
Erdeinek.

Tegnap aztán Erdeinek megvallottam, 
hogy nem tudtam sehol sem pénzt keríteni. 
Erdei rám szólt: No lássa ez már baj, miért 
nem mondta meg előre. Ne bolonditott volna 
ide annyiszor . . . Aztán összevesztünk és . . . 
én megöltem.

Az elvetemült asszony tegnap a mikor 
pedig már égett lába alatt a föld, a becsü­
letét kereste. Mialatt a detektívek egész raja 
keresi- Petróné a büntetőjárásbiróságnál járt. 
Egy rágalmazás! pőrének a tárgyalása volt ki­
tűzve dr. Székács Aladár biró 
szédasszonyát, Tomka 
mert ez azt állította 
kendőjét.

Megjelent Petróné
megpróbálta, hátha kibékülnének, 
talau. Petróné, a ki nagyon izgatottan visel­
kedett fölpattant a békítő szóra:

— Már hogy hagynám a becsületem ?
Megkérdezte erre a biró Torakánét, hogy 

mivel tudja a vádját igazol ó. Azt felelte, hogy 
majd kiderül az igazság, mert szent igaz, hogy 
Petróné meglopta.

— No, látja, akkor uem is tárgyalhatom 
a maga panaszát. Be kell várom, hogy mi lesz 
avval a panaszsz.al, a melyiket Tomkáné tett 
maga ellen.

- Aztán én várjak addig ? 
kodott Petróné.

A biró: Ha olyan sietős magának a dolog 
hál sürgesse meg a rendőrségen.

Az utolsó szó hallatára Petróné, mintha 
összerezzent volna s nem ágált tovább. Nem 
volt kedve a rendőrségre menni, de egy óra 
múlva már vitték, mert akkorra kitudódott, 
hogy ő gyilkolta meg az öreg ékszerészt.

♦
A nyomozás eddig a gyilkos asszony férje. 

Felró Gyula asztalossegéd ellen nem derített 
ki terhelőt. Sőt szinte bizonyos, hogy Erdei 
meggyilkolásában tettlegesen nem vett részt. 
Legfeljebb arról lehet még szó, nem segített-e 
feleségének a szerencsétlen áldozat holttesté­
nek eltüntetésében. Ez a gyanú fennáll, ám 
e miatt baj nem értheti Petrót. Mert ha meg 
is íette, ezért a bűnpártolásért, a hitveséről 
lév-hi szó, nem büntethető.

A kihallgatás után az asszonyt bevitték a 
mérete­
ién yké- 
fényké- 
pettyes

empireruha van rajta s mielőtt odaállt 
elé. — megigazította a ruháját.

A mai nap Sólyomnál s több más 
szembesítettek a gyilkosnő férjével és
gyanúsítottakkal. Mindegyikük azt jelentette, ki 
hogy nem ezek vitték a kis kocsit.

Igazságszolgáltatás IRODALOM.

előtt. A szom- 
Józsefnét jelentette fel, 
felőle, hogy ellopta a

is, Toinkáné is, a bíró 
De hasz-

méltatlan­

Bigámia.
Schmidt József fekete-erdői könyvvezető 

Stokkau-ból kerüli Biharországba, s mint nőtlen 
ember ugyai csak kurizált a fekete-erdői üveg

• iparrészvénytársaság bájos gépirónőjének, Höfí- 
; ler Irénnek. A folytonos együttlét, a hivatalos 
■ ügyekben az állandó érintkezés következtében 
; ó ost-tündérének sikerült Schmidt ur fejét el- 
| csavarni, s egy szép nap m a leányka végtelen 
! boldogságára megvallotta a könyvelő önzetlen 
; szerelmét, biztosítva annak változatlanságáról 
j és őszinteségéről.

A leányka hitt, s a boldog szerelmes pár 
: vígan élt, álmodva a fényes jövőről, családi 
I boldogságról, mely között élni fognak a házas- 
! ság szent törvényeinek védelme alatt.

Gyorsan teltek a napok, s a boldog párt 
már csak egy pár nap választotta el az es­
küvőtől, a midőn a vőlegény feltűnően izgatott 
lett, dolgozni nem tudott, zavartan beszélt 
szóval mintha egészen kicserélték volna. Ezen 
körülmény nemcsak a bájos arának tűnt fel, 
de az öröm szülőknek is, kiknek kérdései elől 
azonban Schmiedt rendesen, sok dolgai és 
gondjai feiemlit’ésével tért ki. A családtagok 
nem sokat törődlek e mulónak látszó körül­
ménynyel és szorgosan készültek a lakz 
napjára.

A várvavárt nap elérkezett s örömtől, 
boldogságtól sugárzott a násznép minden egyes 
tagja. A vőlegény is nyugodt, jókedvű volt, de 
mintha egy sötét gond, vagy a múltnak vala­
mely bánatos emléke terhelte volna lelkiisme­
retét, oly méla, szórakozott lett időnkint 
s ijedten rezzent, fel, ha megszólították.

A mézes hetek is igen egykedvűen teltek 
el, s a kis menyecske nem egyszer kívánko­
zott vissza írógépe mellé morózus férje oldala 
mellől. Mindazonáltal békességben teltek volna 
a napok az újonnan alapított családi tűzhely 
mellett, ha egy nem várt, de a férfi által rég 
gyanított körülmény 
boldogságot.

Egy szép napon 
kopogtatott be a 
Schmiedt József 
vezte meg.

Az eset óriási 
döntötte a fi ita 
mén y ét.

Ssepessy László költeményei Ily 
czim alatt szándékozom a napi-, heti-, havi- 
lapokban, illetve szépirodalmi folyóiratokban 
megjelent költeményeim közül egy kötetet 
közre adni. A könyv 10—12 ívnyi terjedelem­
ben, igen finom papíron, Ízléses, csinos 
tásban szeptemberben lát napvilágot.

Ara, szép világoskék táblába fűzve: 
róna, fényes d szkötésben: 5 korona, 
megrendelők 50 fillér postaköltséget is
janak az előfizetéshez. A bolti ár drágább 
lesz, füzötté: 4 korona, kötötté: 6 korona.

A szives gyűjtőknek 10 előfizető után egy 
tiszteletpéldánynyal szolgálok. Az előfize­
tési ivek és pénzek bármikoron, legkésőbb 
szeptember 15 ig beküldhetők czimemre; Bu­
dapest, VII., Kerepesi-ut 26. 1. em. 7. ajtó. 
Szepessy László.

kiálli-

3 ko- 
Vidéki 
csatol-

TÁNUGY

A rabiskola vizsgálata. A Nagyváradi 
és Biharmegyoi Rabsegélyző-Egylet által fen- 
lartott rabiskola f. évi julius hó 6-án vasár­
nap d. e. 9 órakor tartja a kir. törvényszéki 
fogház épületében évzáró vizsgáját. Nagyvá­
rad, 1902. junius hó 25. Kádl Ödön, egyleti el­
nök, Kom Lajos, egyleti titkár

REGEN Y-CSARNOK

Tüzzel-vassal.
Irta. Sienkiewicz Henrik. M.

fel nem dúlja a családi

ugyanis ismeretlen
menyecskéhez és

nejénektörvényes

srandalumot
»házasok«

hölgy 
magát

ne-

szült, s romba
minden re-

nyilvántartásba, a hol antropometriai 
két vettek róla. Innen fölkisérték a 
p' szeli műterembe, ahol Fischer Adolf 
püz lefényképezte Sötétkék, fthér

a gép

tanut 
más

A fiatal asszonyka szülei házánál keresett 
vigaszt, Schmiedt. József pedig első neje fel­
jelentése folytán a vádlottak padjára került s 
ügyével tegnap foglalkozott a nagyváradi kir. 
törvényszék I-sŐ büntető tanácsa Millye Gyula 
kir. ítélőtáblái bíró elnöklete alatt. A vádható­
ságot dr. Baróthy Pál kir. alügyész képviselte, 
védő volt dr. Kési Géza.

Mint tanú 14! kihallgatva Höffler Irén, 
egy viruló szépségű menyecske, ki bánatosan/ 
szemlesütve adja elő 
lentvén, hogy Schmidt 
mással sem bírt.

Éppen ellenkezője
ség, ki bosszútól lihegve 
csalárd hűtlenségét.

A vádlott az öt havi vizsgálati fogságtól 
megtörtön fásultan hallgatta végig a tárgyalást, 
s az Ítéletet, mely 4 havi börtönnel sújtja az 
elkövetett kettős házasság büntette miatt.

A büntetést a kir. törvényszék a vizsgálati 
fogság által kitöltöttnek vette.

ítélet jogerős.

az
első

volt

MULATSÁG.

A 48-as kör tánezinulatsága.
A nagyváradi 48-as Népkör julius 13-án 

tartja nyári mulatságát a Karger-féle nyári 
mulatóban.

előzményeket, 
házasságáról

kije- 
tudo-

ennek az első 
mondja el férjének

fele­

— Csak jót, uram, a legjobbat! Olvasd 
csak tovább.

»—- Hogy is versenyezhetnék én egy­
szerű szegény leány azokkal a nagy dámákkal. 
'De azt is megmondta ám az apródod, hogy rá- 
jok sem hederitesz.«

— Ezt jól csináltad, kölyök!
Rzendzian büszkén hajlongott, Skrzetuski 

pedig tovább olvasta a drága lelevet.
»— Persze megvigasztalódtam és ájtato- 

san imádkoztam az ég urához, hogy tartsa meg 
a hozzámvaló szerelmedet, s áldjon meg mind 
kettőnket. Amen. Ügy vágyódom utánad, mint 
a gytrmek az anyja után, mert rám, szegény 
árvára csak szomorúságot hozott az élet. Do 
melletted vidám leszek. Isten látja lelkemei: 
hogy tiszta, és a tiéd. Bocsásd meg a félszeg- 
ségetnet.«

A továbbiakban megírta a leány, hogy 
amint heiyreállanak az utak, elindulnak Lubliebe. 
A hercegasszony maga is siettette az u jókat, 
mert Csehi inból kozáklázadás hire jön. Csak 
azt várják, hogy >. herczegek hazajöjjenek a bo- 
guslawi lóvásárról.

»— Hatalmas vagy, akár egy boszorkány­
mester! .Még a nagynénémet is meghódítottad!«

Skrzetuski eleged -ion mosolygott arra a 
gondolatra, hogy mi módon hódította meg az 
özvegyet. Végül n:<’: fi imádkozott a leány, hogy 
örökké híí és odaadó felesége lesz. A kapitány 
ötször is elolvasta ;< levele', és szerelmes hevü- 
léssel mondogatta:

— Aranyos, szivbeli leánykám! Verjen 
meg az Isten, ha hűtlen leszek hozzád!

Azután faggató, kezdete az apródot. A leg­
kisebb ré delet is el kellett beszélnie. Szívesen 
fogadták, a herczegasszony apróra kikérdezte 
a gazdája felől, s hizelgett neki, hogy Skrze­
tuski olyan derék lovag és a herczeg meghitt 
embere.

— Azt is kérdezte, hogy megtartja-e a 
gazdáin az adott szavát? No, mondottam neki: 
ha nekem Ígérte volna ezt a gyönyörű pej­
lovat, amelyen ide nyargaltam: sohse félnék, 
hogy nem kapom meg!

— Nagy zsivány vagy! De minthogy m<’g- 
védted a becsületemet, hát legyen a tiéd a
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elvállal.

st aján- 
minden

Állandó nagy raktár 
Drágakövek, ékszerek, arany* és ez 
déktárgyak, ezüst evőeszközök és 

e szakhoz tartozó áruból. 
Legszolidabb szabott árak 

Mindennemű alaklfósoltst és javítást 
Telephon 401). -ziün

Kálmán Sándor
ékszerész.

Nagyvárad, Szent László-tér 1. szám,

axnrir~''í....r-y^

puj! A/.láu miért kezdied azzal, hogy én küld- 
tolok »-- Miért? Mert láttam, hogy az a szép 
kisasszony, akinél szebb nincs az egész világon, 
megörül néki! Örömében azt se tudta, hogy 
mit tegyen. IP j, ne volt volna csak nagyböjt, 
a legjobb falatokat rakta volna elém! A leve­
led >t végigöntözle az örömkönyeivel!

Skrzetuski úszott a boldogságban.
— Hát Bohunról mit hallottál ?
— .Jobbnak találtam, ha nem a herczeg- 

asszonynál tudakozódom róla Azzal a vén 
tatár cseléddel keveredtem tehát barátságba, 
aki a kisasszonynak hü szolgája. 0 aztán el­
mondta hogy az elmeneteld után kezdetben úgy SX bokrot, később azonban alább­
száll! a mérgük, főiig, amikor megtudták, hogy 
Bohun becsapta őket a hires gazdagságával.

— Hogy-hogy ?
- Oh, ez tanulságos história! A Kurcevi- 

ceknek valami pörös ügyük volt Sivinskiékkel, 
és szép summa pénzt kellett volna fizetniük. 
Előfogták hát Bohunt, hogy kölcsönözze mktka 
hiányzó összeget, de nem kaptak tőle egy k-p- 
ket sem. Kisült, hogy a henczegő kozáknak 
mindössze néhány török drágasága van, a többi 
rablóit kincset már régen elprédálta. így azutau 
már a Kurcevicek sem becsülik annyira, s in­
kább hozzád szítanak.

— Kémnek születtél fiam!
— Ne dicsérj még gazdám, mert, ez csak 

félmunka volt. A legfőbb dolog még hiányzott. 
Akár csak az én ajándékba kapott lovamról 
hiányzik a nyereg.

— Értem. A tied hát a nyereg is.
— Köszönöm uram, köszönöm. Hallottam, 

hogy Bohunt Perejeslawba küldték, hát szólok 
magamban; miért ne mennék én is Perejes­
lawba. Hiszen igy bizonyára előbb kapom meg 
az uj egyenruhámat.

— Igen, a jövő hónapban már megkapod.
— Tűvé tettem utána egész Perejeslawot, 

de nem találtam Bohunt. Az öreg Loboda kapi­
tány beteg, s úgy mondják, hogy ő lesz az utódja. 
Hej, furcsa világ van most arrafelé. A zász­
lók alatt alig lézeng egynéhány kozák, a többi 
mind Bohur na! szökött, s állítólag Chmielmc- 
kijhez pártolt. Baj lesz még ebből, de nagy! 
Valami fölkelés készül.

— Jól van, fiam. Elmehetsz.
Skrzetuski megint elővette a Helena leve­

lét. olvasta, csókolta a belüket, amelyek bizony 
nem voltak olyan formásak, mint a kéz, ame­
lyik irta azokat. Bizodalma! merített belőle a 
lelke és szép álmokat szövögetett arról, hogy 
majd jóra fordul minden, legelőször is az idő. 
És akkor fölszáradnak az utak és Roslogiból 
elviszi Helénát. A Kurcevicek féltik a bőrüket, 
hát nem fogják útját állam, annál is inkátb, 
mert Bohunban csalódtak és m< rt tőle is meg­
kaphatják a szép birtokot. Földerült, az arezn. 
boldogságos érzés f szitette a mellét s jó 
keresztényhez illőn a kápolnába sietett, hogy 
hálát adjon az Istennek.

VI.
Zúgott, zsivajentt már az egész Ukrania, 

közeledett n zivatar. Miként az őszi szél maga 
előtt hajtja a kórót, végig a pusztán: úgy ha­
ladt majorságról •major.>ás>ra, faluról falura a 
sok riasztó hír.

(Folyt köv.)
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táviratok
Mangrát a kormány nem fogadta

Budapest, jul. 3. (Saj. tud. táv.) 
Mangra Vazul az újonnan megválasz­
tott aradi gör. kel. püsök ma kihall­
gatásra jelentkezett a kormánynál. Mangra 
Vazult azonban a kormány nem fogadta 
el s azonnal utazott Nagyváradra. A met- 
ropolita a zsinati határozatot ma terjesz­
tette fel a kormányhoz.

Ma borús az idő. A búza
- ’ 3-8

növények is dús

Jégeső és szélvihar
Zala-Egerszeg, jul 3. Tegnap délután 

16 perczig tartó jégeső volt, a mely az egész 
vidéket tönkretette, A virágzott s. ölökben alig 
volt ép levél. A gyümölcs a sárban hever. A 
gabona hasznavehetetlenné váll. A veszede­
lem északnyugatról jött. Sok község az ínség 
szélére jutott.

< songrád, jul. 3. Tegnap este 7 , óra 
tájban poríelhős szélvihar kerekedett. Ulána 
egy óráig tartó eső esett, a mely jótékonyan 
hatott a vetésekre. !----------
mindenütt szépen fejlődött és holdanként 6 
mm. hoz. A többi szemes 
termés* Ígérnek.

Szent-Gotthárd, jul.
2 órakor óriási vihar és tiz 
eső, majd felhőszakadás volt. A szent-gotihárdi 
járás nyugofi részén egészen be Stájerországba 
minden vetés víz alatt van. A termés tönkre 
van téve. Este nagy köd ereszkedett le. Ma 
reggel a levegő rendkívül lehűlt. Erős északi 
szél fu.

Anarkista összeesküvés az olasz 
király ellen

rendőrség ma 
Kiderült, 

titkos anarkista szervezet

3. Tegnap délutón 
perczig tartó jég-

Nápoly, julius 2. A 
letartóztatott két anarkistát. 
hogy egy 
halálra Ítélte Viktor Emánuel királyt s a 
gyilkosság végrehajtásával a letartózta­
tott két embert bízták meg. A ha­
tóságok a letartóztatást titkolják, mert 
azt hiszik, hogy kézrekeritik a titkos szö­
vetség többi tagját is. (M. T. í.)

ked-
Nap-

a kalászos vélemények igen 
A gazdák jó reménynyel néznek 

elé. Minőség tekintetében évek 
ilyen jó a termés. Az árpát már 

búza

Időjárás.
Makó, jul. 3. Az időjárás rendkívül 

vező. Napok óta állandóan szén az idő. 
pal nagyon meleg van, az éjszakák elég hűvö­
sek. úgy hogv 
szépen érnek, 
az eredmény 
óta nem volt
aratják és a napokban hozzálátnak a 
aratásához is. Tegnap este nagy szél volt és 
a levegő erősen lehűlt, de semmi kárt nem 
okozott, az utánna jövő csendes, bár rövid 
eső pedig valóságos jótétemény volt a kapás­
növényekre, főkép a kukoricaára, a mely 
úgy is hátramaradt. Az idő ma borult és 
les. (M. T. I.)

már 
sze-

TTj színház Budapesten.
Budapest, julius 3. A székesfővárosi 

rendőrség engedélyt adott Monori Sán­
dor budapesti lakosnak arra, hogy a 
színtársulatával szeptember 1-től 1903. 
szept. 1-ig, kizárólag Budapest szfőváros 
területén szinielőadásokat tarthasson. A 
rendőrség az engedély érvényességét azon­
ban ahoz a föltételhez kötötte, hogy az 
előadások megkezdése előtt igazolni tar-

1902 jul us 4.

tanács a

tozik vájjon a fővárosi tanács a kisze­
melt épületet alkalmasnak találja-e elő­
adások tartására s hogy a tanács a 
tűzbiztonság tekintetében kifogást nem 
einelt A szultán részvétéért

Konstantinápoly, julius 3. Az angol 
királyné táviratilag köszönte meg a szultánnak 
a király megbetegedése alkalmával kifejezett 
részvétét és hozzátette, hogy a nagy aggodalom 
már megszűnt és a király jobban vau. A brit 
nemzet és a többi világ részvétében n-.g; vi­
gasztalást talál. (M. T. I.)

Szent Ilona búr foglyai
Fokváros, julius 3. Tegnap Szent 

Ilona-szigetröl egy szállitóhajó érkezett a 
Simon-öbölbe 400 búr fogolylyal. (M. 
T.

A new-yorki tőzsdéről
New-York, julius 3. A mai értéktőzsdén 

spekuláció manőverei néhány , speczialis 
papír emelkedését vonták maguk után, a mi a 
piacznak állandó irányzatot adott. Hanem azért 
a piacz mégis tartózkodó volt, mert a szindi­
kátus oaey tranzakcziói kimerítették a pénz­
forrásokat. Az aczéltrust bevételeiről és több 
vasút kedvező kimutatásáról szóló jelentések 
azután szilárddá tették a hangulatot a mihez 
az is hozzájárult, hogy a gabonapiaczról jövő 
megnyugtató jelentések eloszlatták a termés 
tekintetében táplált aggodalmakat. Részvény­
forgalom 290.000 darab. (M. T. I.)

Lengyelek üldözése.
Posen, julius 3. A poseni országos 

törvényszék ritka szigorú Ítélettel sújtott 
tegnap két poseni lengyel irőt. Két évi 
szigorú fogságra Ítélte dr. Kaspari Golde 
írónőt és Morasti kiadót, a mért egy né­
metellenes külföldi lengyel brossurát ter­
jesztettek. (M. T. I.)

Tűz gróf Potoczky lakásán.
I’áris, julius 3. Gróf Potoczky lakásán 

tegnap este tűz támadt, a mely értékes képe­
ket és más műtárgyakat pusztított el. Mint­
hogy a gróf most nincs Párisban, a kárt még 
nőm lehetett pontosan meghatározni. Hozzá­
vetőleges becslés szerint a kár meghaladja az 
egy millió frankot. (M. T. 1.)

Carambolázó teher vonatok
Temesvár, julius 3. Az éjjel a te- 

< mcsvári pályaudvarról szabályszerű idő­
közökben indultak Budapest felé a 743. 
és 763. számú tehervonatok. Fél 1 óra­
kor Valkány és Oroszlámos között a 
nagy viharban és sürü sötétségben a 
második tehervonat beleütközött az előtte 
menő tehervonatba. Papp József fékező 
meghall. A második vonat részben szét- 
rombolódon és a vágány megrongálódott, 
úgy hogy az összes budapesti vonatok 
négy órai késéssel érkezett Temesvárra. 
A vasúti igazgatóság bizottságot küldött 
ki a helyszínére. (M. T. 1.)

Kitüntetett osztrák és magyar nagy­
követ.

Washington, jul. 3. A katholikus Villa- 
nova-kollégium bölcsészeti kara a napokban táv­
iratilag értődtél te /<erencz József királyt, hogy 
Henyelmiiller dr. osztrák magyar nagykövetet 
diszdok torrá választotta, kiemelve, hogy a nagy­
követ kilüntetéje egyúttal hódolat ő felsége 
iránt. A király táviratilag azt válaszolta, hogy 
szívesen fng’dja a hódo'-'tot A- köszön: ” nagy­
követ kitüntetését. (M. T. I.)
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A bordeauxi szőlők elpusztultak.
Bordeaux, julius 3. A tegnapi zivatar 

teljesen megsemmisítette a bordeauxi szőlőket. ; 
Az idén Bordeauxban nem fognak szüretelni. : 
A kárt három millió frankra bicsülik. (M. T. I.) í f

Olasz összeesküvők. I

Nápoly, jul. 3. A Matino értesülése < 
szerint a nápolyi hatóságokat a szultán j 
élete ellen szőtt összeesküvésről értesi- j 
telték, a melynek részesei Boni Tóbiás j 
olasz alattvaló és egy Serriet nevű em- f 
bér. A török rendőrség azl gyanítja, | 
hogy a kél összeesküvő most Nápolyban ‘ 
van. (M. T. 1.)

Kína
Washington, julius 2. Arra a hírre j 

vonatkozólag, hogy Kína vonakodott a kárléri- í 
lés júliusi részletét megfizetni, azt jelentik, ? 
hogy a külügyi hivatal megvan győződve róla, ; 
hogy a pekingi követnek kétségtelenül szándéka í 
volt megengedni Kínának, hogy a kártérítési J 
összeget a szerződés aláírásakor volt váltó- > £ 
árfolyam mellett fizesse meg, de az Egyesült- 
Államok kormánya nem ment idáig, hogy | 
vonakodott volna a fizetést ugyanazon az ala- 1 
pon, min' a többi hatalmasságok, elfogadni. | 
Mindössze annyit tett ebben az irányban, hogy jí 
tudomására adt t Kínának, hogy álláspontját | 
okosnak és jogosultnak tartja.

London, julius 3. A »Times« jelenti í 
Pekirgből: Noha a mandsuriai szerződésre | 
vona'kozó megerősítő okiratokat múlt hó 29-én 
Pétervárott kicserélték, az idegen katonai szol- i 
gálát megtartása tekintetében állandóan van­
nak nézetei térések. Oroszország állandóan ra- 
gaszkodik az idegen csapatok visszahívásához. | 
(M, T. I.)

KÖZGAZDASÁG.

Néhány szó a községi faiskolákról«

A műveltség fokát valamely vidék népénél 
az élőfák ültetése s az k fentartása iránti sze­
rétéiből meg lehet határozni.

Az élőfa enyhet, táplálékot nyújt, egész 
tájékot feldíszít, a légmérsékletre is befolyással 
van; majd a hideg ellen óvószer, ipari tárgyak­
hoz anyag, s terjesztése aránylag kevésbe ke­
rül. Sajnos, hogy eddigelé nagyközönségünk 
nem jutott annak tudatára, hogy az élőfákban 
Istennek könnyen elnyerhető és sokáig tartó 
áldása rejlik.

A gyümölcsfa tenyésztését az 1894. évi 
XX. t.-cz. vau hivatva előmozdítani, úgy hogy 
minden község köteles faiskolát létesíteni és 
föntartani.

Biharnngye jó példával járt elől s eddi­
gelé a vármegye majdnem minden községében 
a törvény ide vonatkozó passusa végrehajtva 
lön. Abban is igen eszélyes volt, hogy a fais­
kola területét a népesség arányához mérten 
rendelte kihasittatni.

A gyümölcsfa tenyésztését előmozdító gé­
pezet megindult, a község adott megfelelő terü­
letet, tart fönn faiskolakezelőt és kézi munkást. 
A járási faiskolai-felügyelő eijő egy évben két­
szer s ez alkalommal fölvétetik egy nagy egész 
vés jegyzőkönyv, utrelyuek majdnem minden 

pontja az perfatenyósztésre vonatkozik.
Az elemi népiskolai tanítók kötelesek az 

iskolában gazdaság- és kertészeti int tanítani 
a faiskolában a laboda, karalábé, káposzta. 

szöllő, vadrózsafa, ribiszke, köszméte stb. te­
nyésztésére hely nincs; már pedig a falusi 
leány és fiú, hogy gyakorlatban is magáévá 
tegye az', mit a kertészettől elméletileg tanult: 
fontosságra nem áll hátrább az eperfa tenyész­
tésénél.

A faiskola nagyobbik területe ma be van 
ültetve eperfavai; a föld hat év alatt kihasz­
nált lesz, mig ha az eperfa! enyésztésre szánt 
terület (elét konyhakerti véleményre használ­
nák föl, három év múlva ennek helyére jönne 
az eperfa és viszont: a faiskola a népiskola 
gyakorlati követelményének is és a föld termő­
képessége is megfelelő lenne.

'lávol tőlem, hogy a selyemtenyésztés 
hordervjél kicsinyelném, de meggyőződésem, 
hogy a községi faiskola czélját az, eperfa majd­
nem kizárólagos tenyésztése nem képezheti.

E téren eddig követett eljárás egyoldalú, 
sőt a jövőre tekintettel költséges is.

P.-Szt.-Márlon, 1902. junius 30.
Pfeifler József.
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Nagyváradi hetivásár.
Vásári árjegyzék a nagyváradi piaezon 1902. 

Junius hó30-ik napján tartott vásárban eladott 
termesztmények és élelmiszereknek.

Tiszta búza: 17.60-16 80. Kétszeres búza 
14.20—13.80. Rozs 14 40—13.60. Árpa 11.20 — 
10 60.Zab 13,60—12.80. Tengeri: 10.20,—9,60. 
Borsó 34.—. Lencse 40.—. Bab 16.—. Köles­
kása 23.50. Burgonya 6.80. 100 kiló lángliszt 
29.—. zsemlyeliszt 28 60. fehérkenyér liszt 28.40 
barnakenyér liszt 27.—. széna fuvarral 6.—, 
szalma 1.60 Szalonna 112.—, 6 kiló zsúp-szalma 
—20, 150 dkg alom-szalma —12. 1 köbm. 
bükkfa 6.50, tölgyfa 6.—, cserfa 6.70, 100 
kiló marhahús —.96, öntött gyertya —.82, 
Lámpaolaj —.78. 1 liter ó-bor 1.—. Uj-nor 
—•"2. Pálinka —.72, Szilva-pálinka 1.80, 

Szesz 2. . 1 mm. kősó 21.50, nyers fagyu 
—.48. olvaszt, fagyu 68—, szappan 48.—, 
mosott birka gyapjú —.—,—. magyar gyapjú

Egy hektoliter óbor 66.—, uj bor 
46.—. önész 1.30, kemény faszén 3.20,
puha faszén 3.— kendermag 25.—. köles _ .—
repcze —, dió 32.—, mogyoró —.—, aszalt 
szilva 44.—. Egy kilogramm savanyu káposzta 
—, kzalona 1.20, sertéshús 1.04, juh-hus 62, ve­
res hagyma 14, fog hagyma 54, bors 2,20, pip- 
rika 2.40, barnakenyér 20. Egy liter kőolaj 44, 
mm. büköny —, 1 mm. luczernamag — 
1 mm. lóhere —.—, 1 mm. burgondi----- .

Forgalmi kimutatás 1902. évi iunius hó 
30-ról. Tiszta búza körülbelül 140 hltr, kétsze­
res búza 30 hltr, rozs 40 hltr, 1 árpa 25 híd. 
zab 40 hltr, tengeri 80 hltr, burgonya 90, 
hitr. Lábas jószágok: Hízott sertés mintegy 95, 
drb, félhizott 110, sovány 50, süldő 200, ma- 
lacz 131, hízott marha 30, jármos ökör 370, 
fejős tehén 190, borjú 185, bivaly 6, juh és 
kecske 87, ló 333.

.Marhaártáblázat 1902. junius hő 30-róL 
Egy pár első rendű jármas ökör 630 ■ 720, egy 
pár másodrendű jármas ökör 530—610, egy pár 
harmadrendű jármas ökör 300—510, 1 drb fejős 
tehén 120—260. 1 drb vágó ökör 250 kgr.170 — 
260. 1 drb vágó tehén 150 kgr. 120—186, 
1 drb. veres borjú 20-50,1 drb. fél éves borjú 
34—62, 1 drb egy éves borjú 42 -78, két éves 
borjú 66 160. 1 drb hízott sertés 86—90, 
í 'ár fél., vés 28—36, 1 pár egy éves sertés 
42 66. 1 pár két éves sertés 74—120. 1 dro 
igás ló 160—280, 1 pár ökörbőr 40—-50, 1 
pár tehénbőr 26—34. 1 pár bojubőr 10-20, 
pár lóbői' 10—20.

A szerkesztésért fotelig;

I>r. V U <; S K I C S GYŰ L A.



Kolozsvár—N agyváratí—BudapestBudapest—Nagyvárad—Kolozsvár
ind

P.-Ladány 
Debreczen

Érvényes 1902. év? mA|us 1-tol
PűsHk-Ladány—Drtreczen—ÉrmlhAlyfalva

Budapest 
Rákos 
L'jszást 
Szolnok 
Szajol 
P.-I adány 
Páráid 
Sáp 
B.-l’jfaln 
M.-Petr rd 
M.-Fr:.-, b 
tiers 
Ptsji’ki 
Nagy lírai 
Nap • várad 
V. Vfi.nee 
t .-V ár ár he, 
M.-Teir gd

ind.

Rév
Csúcsa
B.-Hu nyíld
Jegenye
Kokt-zvár

érk.
ind.

érk.

GÍ- v S». v. Gy. v. S». w. Gy v.
6 50 8 80 21— 545 915
7 02 8 51 2 13 6 06 9 28
8 28 10 59 3 86 840 10 54
9 07 11 31 8 59 9 27 11 19
9’21 11 49 4<12 9 46 1133

10 43 2 — 5 28 1153 12 55
l2 12 12 07

...... ... »>'97 15 4-8 12 24 „ —

11 2 47 6 03 12 46 133
—_ i—.. Q--- --- — 1 - —

■_ ;__ 3 12 --- -- 1 14 ____' —
»> ' 41.5, 1 ___—

11 <4b -A . 1 tu --- --— 1 36 ---- ----
42 (i 39 1 4b •> 11

lí 21 4 10 t 46 2 06 2 18
.1. 17 —— 2 31 2 26
4 ____ ■ 2 42 —. —
4 50 7 1- 8 03 2 51

f 1 <04 ő Ub 17 28 321 i3 05
1 27 0 < 3 7 50 3 45 3 26

244 ti 22 8 37 4 52 4 16
246 7 53 9 08 0 32 4 52
; 1C 7 5 19 33 f6 01 ---  ---

8 42 8 ó7 |1G Üb| ti 59 [ 555

lagpái?^—Sztud.

Nagyvárad ind.

Less
Gyapjú

Szalonfa
Kötegyán
Sarkad
Gyula
Csaba
Orosháza
H.-M.-Vásárbely
Szeged

■ j Sz. ». Sz! V. I Gy. V. B Gy v. I Sz. y v.V 
ind. 41_|| 1,24; ®3g|10l68|| M 6’05
, ' 5loai 2133; 6!26)|lli44- 3;36' 7J42

6 06, 3 57;j 1 — 4:58° 9'13

érk

V. ». (il- ’• 1 Sz- »■ 6JT-
__ __ 5 23 7 — 12 53
......... __  — 7159 fi 35
_ —'_ _ 6 11 8:37 2 05

3 25 6 40 9 19 2 38

5 26 7 09 10)08 3 20
5 54 f7 59 10.25 f3 32
6 21 8 11 toka 3 44
6 49 _____ 11 01
7 02 8 32 11,10 _____

7 11 8'38 11117 409
2 22 8 43 11Í36 4 15
2'36 8'52 11,47 _—---
2 47 . — 11'54 _ ’—
3 1 2 —. 12 05 — —
3 29 __ — 12117 _____ —
4 07 9 23 12129 4 52
4,39 f 9 ;38 12 47 ---  ---
5 01 —— , —— L01 ______ —-

5 17 10 06 1'31 5 40
—- —— 11’21 3,08 659

---11 4 í 3 35 7 32
12 03 3;58 7 50

_ _ __ _ 1 37 6 03 923
_— .-- - 1 50 6;20

617
7 21 
758
8 37 
9'32
9 49 

10 07
10 27 
10'37 
1044 
1104 
It 14

Kolozsvár
— Jegenye 

B.-Hunyad 
Csúcsa 
Rév 
Élesd 
Mező-Telegd 
F.-Vásárhely 
Várad-Velencze» 

érk. 
ind.

4 54
511
5
5

32

6

12

i
i

15
31
50

09

10

2 24
3 07
4 04

7 09

Nagyvárad 
Nagyvárad 
Püspöki 
Bors 
Mező-keresztes 
Mező-Peterd 
B.-Ujfalu 
Sáp 
Báré nd 
P.-Ladány 
Szajol 
Szolnok 
Ujszász 
Rákos 
Budapest

1

1 Sv. v. J S«. v. i V. v. Sz. v.

10 2U 4 45: 7 00 Szeged ind. 3 30
10 ;.t 4 56 7 16 H.-M.-Vásárhí iy * 4 28
10 ói- 5 .15 7 40 Orosháza » 5 41

—— • —, —— Csaba ’ 7,00
11 03 5 34 8 Oö Gyula » 7 27
11 26 6 02 8 46 Sarkad ’ 7 '47
11 44 6 21 9 15 Kötegyán » 7,57
11 54 () 33 y 31 Sza’onta • v> 23
12 .18 6 •>» 10 30 Cséffa * 8 1'2

1 44 7.41 4 44 Gyapjú > — —
2 40 8 '49 5 50 1 Less > 9 -04
3 27 10 12 7 iOúl Ősi » 9 <21
4 Í02 111()5 7 (55 1 Nagyvárad érk. 9 ;32

2

153

10
11

22
32

34
22
38

3
4

kávaiad—faetenyes— Weh

Nagyvárad — — 
V.-Velencze — — 
lébx-Fürdő — — 
Kardó —- — — 
Nyárié — •— — 
Magyar-Gyepes — 
Tatádfő — — — 
Liág-tséke — — 
Dagy fti-Cséke— — 
Musesd — — — 
Szcmbateág-Rogoz— 
Rolled — — —

ind.
Tv.eZ.8Z.

" 5~51 
ti 92
6 26 
6)41 
7> 22

Sz. v
4
4
5

Sólyom -

Belényes-Ujlak — 
Sonkoly ob — — 
belényes — — —- 
Szudrics — — — 
Lunka-Ilézbánya — 
Vaeköh — érk.

Vaskóh—

Gy- V-
11110

12'23 Érminályfalva érk. 6 06,; 3 57j|
12’55
137

fi 50
203

Érmihályfalva—Debreczen—Pöspök-ladány.

2 26
2 32
2 38

Érmihályfalva ind.
Debreczen *
P.-Ladány óik.

Debreczen—Hagy-Léta—

Sz. v. . SZ. VJ;

6 17 ,11 17
7'32: 12)36!:
‘. —- 1 1,45;;

Gy. v, 
'3|14t 5)27! 914-f p 
4 16 811010,27. 337 
5'03,; 9|43,;11|28 'L‘

Vértes—Debreczen—

Sz, v. ’

ő|34

49
; 04
■ 21
■ 34
| 05
i 18
I 82

9 55

8
8
8'

ti 

ti

1« 
fti

80 
40 
02 
16 
51
02 
16 
30 
43 
54
22 
34 
47 
098

+10 10 iK »)*>
10: 22 8 32

+10, 35 +8 41
11 21 9 17
11 44 9 38
12 13 10 01
12.29 10 15

11 37 
l i 50 
1205 
12;25
12 41

1 19
3 04

4'05
6‘52

•J18

Debreczen 
Sáránd 
H.-Bagos 
H.-Pályi
M. -Pályi
N. -Léta-

Vérles érk.
4 03
519
5;39
5; 58
7Í38I Sáránd ind.
7! 50] Derecske érk.

Nagyvárad—Árad.

fi 46
7 50
9 20
4 50
5 26
5 54
6 10

7 18

33 7 51
49 8 lőj
— 8 31]

Sz. v.
'íaskóh — — — ind. 4
Lunka-Rézbánya — > 1-4
Szvdrics — — — * 5
Belényes — — — » fő
Sonkolyos — — » 5
Belényes-Ujlak — » +6
Borz — — — » 6

Gyanta. — — - 
Hollód — — 
Szombatság-Rogoz 
Dusesd -- —■ ■ 
Magyar-Cséke— 
Drág-Cséke — 
'Pasád fő — — 
Magyar-Gyepes 
Nyárló — — 
Kardó — — 
Félix-Fürdő — 
V.-Velencze — 
Nagyvárad érk.

30 
41 
05 
31 
50 
01 
09

6I 22 
6 I 41
6 55 

t?; 10 
+7 I 34

7 ! 46
8 i Oö 
8 
8 
8 
9 
9 
9 
9

Tv. sz.

2
2
2
3 

i-B 
1-3

4
4

14
5

19
33
43 
06
19
39
49

f& 
ti 
ti 

■|0
7

T* 
1’7 

8 
8

42
19
42
54 
04 
25 
46
06
32
58
11

i 35
49 
04

i 15
138

51
14

Nagyvárad 
Ősi

Gyapjú
Cséft’a
Szalonta
Kötegyán
Sarkad
Gyula
Csaba
Csaba
Kétegyháza
Arad

. Nagyvárai
Nagyvárad - 
B.-Püspöki 
Bihar — -
Paptamási 
Gyapoly 
B.-Diószeg 
Nagykágya 
Székelyhid 
Érselind — - 
Érmihályfalva

ind.

érk, 
ind.

Sz. V.

10120
10'30

4810

0311 
11{26 
11144 
11'54
12 18
12 37

2*05 
2|34 
3|32

n

V. v

9 35 .
V. V.
4 31 Nagy-Léta-

V. V

5 25 1 05
10 18 
10'28

5 16
5 26

Vértes ind.
M.-Pályi > 5 47 1 30

10-15 5 45 H.-Pályi » 6 03 148
10 57 556 H.-Bagos » 6 18 24)5

11 16 6 15
Sáránd » 
Debreczen é.

6 40' 
7; 18

2'29
3113

Derecske—Säranä.Sáránd—Derecske,
10123; 5;26" Derecske ind. tn—- 1149

.jl0|42.. 5;45y Sáránd érk. 6|20 2jO9

Arad—Nagyvárad

Sz. v.

Sz. v. Sz. v. Sz. v. bz. v J

4, 45 7 — Arad ind. 5 10 11 20

4! 56 7,16 Kétegyháza 6; 14 12! 31.

5* 05 7,40 Csaba érk. 6: 40 12 57
Csaba ind. •yi 1 38l

5; 34 8 05 Gyula » 27 2> 05

6 20 8 46 Sarkad » 7| 47 2. 22

6; 24 9 15 Kötegy 7! 57 2< 32

6! 33 9 31 Szalon » 81 23 3. 57

6: 57 10Í 01 Cséffa > 8) 42 3 15

71 29 10 30 Gyapjú » —j •— —

7 41 4:32 Less » 9, 0 -i 3 33

7! 56 5' 38 í Ősi 9! 21 3 49

9: — 61 05 1 Nagyvárad érk. 9‘ 32 4; —érk.

—trmiHmyidna.
Sz. V. v V.

— ind. 4: 25 6 44
> 4! 40 7 10

_ » ól— 7 86
■■ — > 5124 8 05

_ _ » 5137 8 : 21
— > 5 ! 53 8 41

> 6:05 8 1 59
— » ti j28 9 ! 32

— > ti i 49 10 —
— érk. 7 19 10 1 36

Ilii

Szombatság—Rogoz—Dobrest
Szombatság-Rogoz
Nánhegyesel -
Dobrest — —

91 35
10 54
11 21
4 í> I

a
6
6

54
10
47
18

71 51
8 16
8131

Érmihályfalva 
Érselind — ■ 
Székelyhid 
Nagykágya 
B.-Diószeg 
Gyapoly — 
Paptamási 
Bihar — 
B.-Püspöki
Nagyvárad

ind.

érk.

6
6

7
7
8
8
8
9

13
41
10
22
35
50
11
29
52
06

V. V, 
5 
6 
6 
7 
7 
7 
8 
8 
8 
9

20

48 
02 
22 
40 
08 
33 
58
15

Dobrest—Rogoz—Szombatság.

ind.
V. V. Tv.sz. sz. V. V. Tv. 87.EZ.

9 10 7 25 Dobrest — — — ind. 6 06 22
32Í9 36 |7 51 Nánhegyesel — — f6 16 f4

9 46 8 01 Szombatság-Rogoz érk. 6 40 4 56

V. V.
INQI

Sz. v.
ujuma—uuvűfaiijű n

Sz.

IÍUC

v.! V. V. V. V. V. V.
Kagvváiad - -- ind. 5 50 2 —. Gyoma — — — ind. 3 40 _ 2 30 Vésztő — — — ind. 4 4a 5 15
Üfji -.. — — > 6: oe 2 1» Özed — — — » 4 07 2 54 Okány — — — * a 07 5 BB
Uj-Palola — — » 6 24 2 29 Déva-Ványa — — » 4 37 3 26 Gyanta — — — » a 23 5 48
Gyirt’S - - » c 41 2 42 Kéthalom — — > 4 54 3 43 Sarkad-Keresztur — » 5 36 5 57
Körösszeg -■ — * / 02 3 01 Körös-Ladány — » 5 13 4 06 Méhkerék — — » 5 52 6 12
Szakái 7 89 3 81 Szeghalom — — » 5 40 4 38 Kötegyáu — — erk. 6 ti 19
Nagy-Tóti —■   » t 55 3 47 Vésztő —• •— — » 6 12 5 22 Kölegyán — — ind. 6 16 (» 31
Komád i — ~ — » 8 25 3 59 Kőt •— — — — » 6 38 5 52 fosa — — — * 6 29 ti 46
Iráz — — — » 8 42 4 16 Iráz - - ...........- — » 6 52 ti 07 ilye — — — — » 6 48 6 58
Két — — — — > 9 LI 4 3!) Komódi — -- - ■ » 10 6 38 Csegőd — » 7 02 7 13
Vésztó - — > 9 40 5 10 Nagy-Tóti — — > 22 6 50 Erdő-Gyarak - — » 7 12 7 23
Rzeglialom - - - > 10 26 5 55 Szakái — -— — » 7 48 7 23 Árpád • - — — » / 21 7 33
Körös-Ladány — » 10 47 ti 12 Körösszeg -- > 8 11 7 47 Fekete-Bátor — — » 7 39 7 54
Kéthalom — — » 11 05 ti 30 Gyires — — — » 8 33 8 12 Fekete-lót — — » 7 52 8 09
Déva-Ványa —■ — » 11 45 ti bő Uj-Palota— — — > 8 47 8 27 Tenke — — — » 8 15 8 37
(Ized — — — > 12 03 7 15 Ősi — — — — > 9 03 8 46 Rippa — — — > 8 39 9 06
Gyoma — — — érk. 12 26 7 30 Nagyvárad — — érk. O 20 9 05 Mocsár-Gyanta — » 8 51 9 19

Hollód — — érk. 9 01 1 9 31

Hollód
Hollód — — ind.
Mocsár-Gyanta — >
Rippa *— — — >
Tenke — — — >
Fekete-Tót — — »
Fekete-Bátor — — >
Árpád — — — >
Erdő-Gyarak — — >
Csegőd — _ — >
Ilye — — — — >
Pósa — — >
Kötegyán — — érk.
Kötegyán — — ind.
Méhkerék — - »
Sarkad-Keresztur — >
Gyanta — — — >
Okány — — —
Vésztő — — — érk.

V. v, 
4 35 
4 46

02
24
44

5
5 
ti! 06
6 16
6 j 25
6 84
6 I 57
7 07
7 i 19
8 06
8 115
8 33
8 ’ 43
9 I 02
9 1 20 [

V.
I fi­
ll i 12
II <33 
12 W 
12 ‘ 32
l' - 
1 ' 11 
1 21
1 I 

2102
2 115 
2)40 
2i 50 
3110
8 í 21 
3142 
4'02

Székelyhid— Hargita— Sz.-Scmlyó. Sz.-Scmlyó— Margita- Székelyhid.
Székelyhid — — ind.

V.
9

V.
46

Sz.
6

V.
40 Szilágy-Somlyó — ind.

Sz.
3

V.
18

V.
1

V.
50

A.-Keresztár - » 10 30 7 22 Sz.-Nagyfalu — — » 3 i 43 2 17
V.-Ábrány — — > 10 44 7 35 1PP - - — — > 4 _ _ 2 85
Monos-I’etri — - > 10 55 7 4a Széplak — — — » 4 35 3 12
Margita — — — » 11 20 8 04 Bályok - — > 4 47 3 25
Felső Ábrány — — » 11 34 8 17 Szoldobágy — — > 5 01 3 40
Szoldobágy — — » 11 56 8 37 Felső-Ábrány — — » 5 19 4 —
Bályok — - — > 12 10 8 50 Margita — — — » 5 38 4 22
Szépiák — - — > 12 B3 9 12 Monos-Petri — — > 5 48 4 33
h l' ----- » 1 03 9 40 V.-Ábrány — — > 5 58 4 44
Sz.-Nagyfalu -- — » 1 2ő 9 59 A.-Keresztur — - > 6 11 4 58
Szilágy-Somlyó — érk. 1 49 10 22 Székelyhid — — érk. 6 50 5 39

Szeghalom—Füzes-Gyarmat. Füzes-Gyarmat—Szeghalom.
Szeghalom 
Füzes-Gyarmat 
B.-N.-Bajom 
B.-Udvari — 
Szerep — —
P.-Ladány —

iud.

érk.

V. v.
10
10
11
11
12

1

20
45
43
58
09

V. V.
5
6
7
7
7
8

50

15
30
41
32

P.-Ladány — 
Szerep — — 
B.-Udvari 
B.-N.-Bajom — 
Füzes-Gyarmat 
Szeghalom —

ind.

érk.

V. V.

6
7
7
8 
n
9

50 
in
54
17 
09 
30

V.
21 <í 
2'48
3 01 
3Í 28 
i!07
4 28

A vonatok közlekedési ideje középeurópai idő szerint van kitüntetve.
A vastagabb számok este 6_órától reggeli 5 óra 59 perczig terjedő éjjeli időt jel» 
A f-tel jelzettek feltételes megállóhelyek.

Nyomatott a Szent Lászlő-nyomdában Nagyváradon.


